
Familienzelt für 4 Personen
Fiberglas/Stahlgestänge

3 Eingänge (auch als Sonnendach nutzbar)

Inkl. einhängbarem PE-Boden im Vorbau

Regengeschützte Dauerentlüftungen

Tente familiale pour 4 personnes
Arceaux en fibre de verre/acier

3 entrées (également utilisable comme marquise)

Avec sol de PE à accrocher

Ouvertures d’aération permanentes protégées de la pluie

Tenda famigliare per 4 persone
Aste in fibra di vetro/acciaio 

3 ingressi (utilizzabili anche come veranda)

Comprensivo di fondo in polietilene agganciabile

Sistema di ventilazione permanente antipioggia

Made in China

Nevada 4

4905.245

7 *zaesof#b,.mx.* 
3000mm

ca. 9.5kg

220cm250cm

230cm

260 cm

240cm

190cm



Aufbauanleitung
Instructions de montage
Istruzioni per il montaggio

Stückliste
Liste des pièces
Elementi in dotazione

Zeltsack
Sac de tente
Sacca per tenda

Innenzelt (Polyester)
Tente intérieur (polyester)
Tenda interne (poliestere)

Aussenzelt (Polyester)
Double-toit (polyester)
Tenda esterna (poliestere)

Heringe 
Piquets d‘ancrage 
Picchetti di ancoraggio 

Abspannleinen
Haubans
Tiranti

1x

1x

1x

33x

14x

Fiberglasstangen 5-teilig
Arceaux en fibre de verre de 5 pièces
Aste in fibra di vetro da 5 pezzi
ø 11mm / 221cm

Fiberglasstange 8-teilig
Arceau en fibre de verre de 8 pièces
Asta in fibra di vetro da 8 pezzi
ø 9.5mm / 420cm

Fiberglasstange 11-teilig
Arceau en fibre de verre de 11 pièces
Asta in fibra di vetro da 11 pezzi
ø 9.5mm / 495,5cm

Stahlstangen 3-teilig
Arceaux en acier de 3 pièces
Aste in acciaio da 3 pezzi
ø 19mm / 200cm

2x

1x D

1x C 

4x

OPEN END

TIPCAP

OPEN END

OPEN END

OPEN END

OPEN END

OPEN END

Zeltboden (Polyethylen)
Tapis de sol (polyéthylène)
Pavimento (polietilene)

1x

1.

2.

3.

4.

1.

2.

3.

4.

1.

2.

3.

4.

Für den Zeltaufbau sind 2 Personen nötig. Breiten Sie das Außenzelt mit geschlossenen
Reißverschlüssen auf dem Boden aus. Entfernen Sie vorher Steine, Äste und andere spitze Gegenstände. Stecken Sie die Ge

-

stänge zusammen. Führen Sie die farblich markierten Gestänge durch die passenden farblich markierten Gestängekanäle und 
stecken Sie die Enden an beiden Seiten in die vorgesehenen Stifte. Befestigen Sie nun die Regenhaube.
Richten Sie das Zelt nun auf. Bringen Sie zuerst die rot markierten Gestänge in Position, dann die Blauen und zuletzt die grün 
markierten. Die Distanzbänder geben dem Gestänge die Form vor. Bringen Sie das Zelt in Position und verankern Sie es mittels 
der Heringe an den Ecken und den übrigen Abspannpunkten mit Erdnägeln. Verbinden Sie die Gestänge mittels der angebrach

-

ten Bänder am Außenzelt.
Ö�nen Sie den Eingang und legen Sie das Innenzelt aus. Achten Sie darauf, dass die Eingänge von Innen-, und Außenzelt 
übereinstimmen. Befestigen Sie die Innenzelte mittels angebrachter Ösen am Außenzelt. Verankern Sie die Innenzelte mit 
Erdnägeln.
Bringen Sie die Abspannleinen an. Spannen Sie das Außenzelt mit geschlossenen
Reißverschlüssen ab. Befestigen Sie die Anspannleinen mittels Heringen am Boden. Richten Sie die Aufstellstangen auf (D). 
Achten Sie darauf, dass nicht zuviel Spannung auf dem Zelt ist. Wichtig: Erdnägel mit Gummihammer einschlagen.

Le montage de la tente nécessite 2 personnes. Etendre le double toit sur un sol plat et dégagé de toutes pierres ou objets 
pointus. S’assurer que toutes les fermetures à glissiére soient fermées. Assembler les arceaux (Il est essentiel que les éléments 
soient bien emboîtes dans les joints métalliques). Glisser les arceaux marqués en couleur dans les fourreaux marqués du coloris 
correspondant et fixer les extrémités des arceaux sur les goupilles. Installer le couvre-faîte (êvitant la pénétration d’eau dans les 
fourreaux) en l’accrochant par les 4 crochets.
Dresser maintenant la tente, portes fermées. Commencer par positionner les arceaux marqués en rouge, puins les arceaux mar

-

qués an bleu et enfin les arceaux marqués en vert. Le sangle à l’intérieur de la tente indique la largeur exacte. Fixer le double 
toit au sol: utiliser les sardines pour fixer les anneaux des goupilles et les piquets pour les autres points d’arrimage. Attacher le 
double-toit aux arceaux en nouant les cordons cousus au double toit.
Ouvrir la tente et étaler la tente interieur de façon à ce que les portes soient face-à-face. Accrocher la tente interieur aux points 
d’encrage prévus en commençant par l’arriére. Fixer le tapis de sol à l’aide des piquets.
Attacher les haubans aux points d’haubanage. Tendre la tente, portes fermées, par les haubans arrimés à des sardines. Eviter 
toutfois d’exercer trop de tension sur la tente. Enfin, assembler les 2 mâts de relevée (D). A l’aide de 2 cordes transformer 
l’entrée en auvent. Important: enfoncer les piquets avec un marteau en plastique.

Le montage de la tente nécessite 2 personnes. Etendre le double toit sur un sol plat et dégagé de toutes pierres ou objets 
pointus. S’assurer que toutes les fermetures à glissiére soient fermées. Assembler les arceaux (Il est essentiel que les éléments 
soient bien emboîtes dans les joints métalliques). Glisser les arceaux marqués en couleur dans les fourreaux marqués du coloris 
correspondant et fixer les extrémités des arceaux sur les goupilles. Installer le couvre-faîte (êvitant la pénétration d’eau dans les 
fourreaux) en l’accrochant par les 4 crochets.
Dresser maintenant la tente, portes fermées. Commencer par positionner les arceaux marqués en rouge, puins les arceaux mar -
qués an bleu et enfin les arceaux marqués en vert. Le sangle à l’intérieur de la tente indique la largeur exacte. Fixer le double 
toit au sol: utiliser les sardines pour fixer les anneaux des goupilles et les piquets pour les autres points d’arrimage. Attacher le 
double-toit aux arceaux en nouant les cordons cousus au double toit.
Ouvrir la tente et étaler la tente interieur de façon à ce que les portes soient face-à-face. Accrocher la tente interieur aux points 
d’encrage prévus en commençant par l’arriére. Fixer le tapis de sol à l’aide des piquets.
Attacher les haubans aux points d’haubanage. Tendre la tente, portes fermées, par les haubans arrimés à des sardines. Eviter 
toutfois d’exercer trop de tension sur la tente. Enfin, assembler les 2 mâts de relevée (D). A l’aide de 2 cordes transformer 
l’entrée en auvent. Importante : piantare i paletti con il martello di plastica.

3.  Öffnen Sie  den Eingang  und legen Sie  das  Innenzelt  aus.  Achten  Sie  darauf, 
dass  die Eingänge  von Innen-,  und Außenzelt  übereinstimmen.  Befestigen  Sie  die 
Innenzelte  mittels  angebrachter  Ösen  am Außenzelt.  Veranke rn Sie  die Innenzelte 
mit E rdnägeln.
4.  Bringen  Sie  die Abspannleinen  an.  Spannen  Sie  das  Außenzelt  mit geschlos -
senen  Reißverschlüssen  ab.  Befestigen  Sie  die Anspannleinen  mittels  Heringen  am 
Boden.  Richten  Sie  die Aufstellstangen  auf (D). Achten  Sie  darauf,  dass  nicht zuviel 
Spannung auf dem Zelt ist.

1.  Le  montage  de la tente nécessite  2 personnes.  Etend re le double  toit sur  un 
sol  plat et dégagé  de toutes  pierres  ou objets  pointus.  S’assu rer que toutes  les 
fermetures  à glissié re soient  fermées.  Assembler  les  arceaux  (Il est  essentiel  que 
les  éléments  soient  bien emboîtes  dans  les  joints métalliques).  Glisser  les  arceaux 
marqués  en couleur  dans  les  fourreaux  marqués  du coloris  cor respondant  et fixer 
les  extrémités  des  arceaux  sur  les  goupilles.  Installer  le couv re-faîte  (êvitant la pé-
nétration d’eau dans les four reaux) en l’acc rochant par les 4 c rochets.
2.  Dresser  maintenant  la tente,  portes  fermées.  Commencer  par positionner  les 
arceaux  marqués  en rouge,  puins  les  arceaux  marqués  an bleu et enfin les  arceaux 
marqués  en vert.  Le  sangle  à l’intérieur  de la tente indique la largeur exacte.  Fixer 
le double  toit au sol:  utiliser  les  sa rdines  pour fixer  les  anneaux  des  goupilles  et les 
piquets  pour les  autres  points  d’arrimage.  Attacher  le double-toit  aux  arceaux  en 
nouant les co rdons cousus au double toit.
3.  Ouvrir  la tente et étaler  la tente interieur de façon  à ce  que les  portes  soient  face-
à-face.  Acc rocher  la tente interieur aux  points  d’encrage  prévus  en commençant 
par l’arrié re. Fixer le tapis de sol à l’aide des piquets. 
4.  Attacher  les  haubans  aux  points  d’haubanage.  Tendre la tente,  portes  fermées, 
par les  haubans  arrimés  à des  sa rdines.  Eviter  toutfois  d’exe rcer  trop de tension 
sur  la tente.  Enfin,  assembler  les  2 mâts  de relevée  (D). A l’aide  de 2 co rdes  trans -
former l’entrée en auvent.

(F) Notice de montage MON TANA

(GB) Pitching instruction MON TANA
1.  Two persons  are neccessary  to erect  the tent. Sp read  out the flysheet  on claer 
and even surface,  ensu re that the zippers  are closed.  Fit the pole sections  togeth-
er. Thread  the colour  marked  pole set  through the cor responding  colour  marked 
sleeves  and fix the poles  into the provided  pins.  Fix  the raincover  using  the pro-
vided hooks.
2.  Raise  the tent with closed  zippers.  Position  first  the red marked  poles  and follow 
the blue and g reen marked poles.
The  distance  band  measu res  the cor rect  width.  Position  the tent and anch  the 
flysheet  with provided  stakes  at each  co rner. Fix  the remaining pegging points  with 
provided pegs. Connect the flysheet and poles together with the ties and the fl y.
3.  Open  the flysheet  and position  the innertent (doors  face  to front). Fix  the inner-
tent by using the p rovided toggles. Peg down the innertent with p rovided pegs.
4.  Mount the guy ropes.  Secu re the guy ropes  with provided  stakes  (closed  en-
trance).  Now  exe rcise  the up right poles  (D) in position.  Do not allow too much 
tention to the flysheet.

3.  Öffnen Sie  den Eingang  und legen Sie  das  Innenzelt  aus.  Achten  Sie  darauf, 
dass  die Eingänge  von Innen-,  und Außenzelt  übereinstimmen.  Befestigen  Sie  die 
Innenzelte  mittels  angebrachter  Ösen  am Außenzelt.  Veranke rn Sie  die Innenzelte 
mit E rdnägeln.
4.  Bringen  Sie  die Abspannleinen  an.  Spannen  Sie  das  Außenzelt  mit geschlos -
senen  Reißverschlüssen  ab.  Befestigen  Sie  die Anspannleinen  mittels  Heringen  am 
Boden.  Richten  Sie  die Aufstellstangen  auf (D). Achten  Sie  darauf,  dass  nicht zuviel 
Spannung auf dem Zelt ist.

1.  Le  montage  de la tente nécessite  2 personnes.  Etend re le double  toit sur  un 
sol  plat et dégagé  de toutes  pierres  ou objets  pointus.  S’assu rer que toutes  les 
fermetures  à glissié re soient  fermées.  Assembler  les  arceaux  (Il est  essentiel  que 
les  éléments  soient  bien emboîtes  dans  les  joints métalliques).  Glisser  les  arceaux 
marqués  en couleur  dans  les  fourreaux  marqués  du coloris  cor respondant  et fixer 
les  extrémités  des  arceaux  sur  les  goupilles.  Installer  le couv re-faîte  (êvitant la pé-
nétration d’eau dans les four reaux) en l’acc rochant par les 4 c rochets.
2.  Dresser  maintenant  la tente,  portes  fermées.  Commencer  par positionner  les 
arceaux  marqués  en rouge,  puins  les  arceaux  marqués  an bleu et enfin les  arceaux 
marqués  en vert.  Le  sangle  à l’intérieur  de la tente indique la largeur exacte.  Fixer 
le double  toit au sol:  utiliser  les  sa rdines  pour fixer  les  anneaux  des  goupilles  et les 
piquets  pour les  autres  points  d’arrimage.  Attacher  le double-toit  aux  arceaux  en 
nouant les co rdons cousus au double toit.
3.  Ouvrir  la tente et étaler  la tente interieur de façon  à ce  que les  portes  soient  face-
à-face.  Acc rocher  la tente interieur aux  points  d’encrage  prévus  en commençant 
par l’arrié re. Fixer le tapis de sol à l’aide des piquets. 
4.  Attacher  les  haubans  aux  points  d’haubanage.  Tendre la tente,  portes  fermées, 
par les  haubans  arrimés  à des  sa rdines.  Eviter  toutfois  d’exe rcer  trop de tension 
sur  la tente.  Enfin,  assembler  les  2 mâts  de relevée  (D). A l’aide  de 2 co rdes  trans -
former l’entrée en auvent.

(F) Notice de montage MON TANA

(GB) Pitching instruction MON TANA
1.  Two persons  are neccessary  to erect  the tent. Sp read  out the flysheet  on claer 
and even surface,  ensu re that the zippers  are closed.  Fit the pole sections  togeth-
er. Thread  the colour  marked  pole set  through the cor responding  colour  marked 
sleeves  and fix the poles  into the provided  pins.  Fix  the raincover  using  the pro-
vided hooks.
2.  Raise  the tent with closed  zippers.  Position  first  the red marked  poles  and follow 
the blue and g reen marked poles.
The  distance  band  measu res  the cor rect  width.  Position  the tent and anch  the 
flysheet  with provided  stakes  at each  co rner. Fix  the remaining pegging points  with 
provided pegs. Connect the flysheet and poles together with the ties and the fl y.
3.  Open  the flysheet  and position  the innertent (doors  face  to front). Fix  the inner-
tent by using the p rovided toggles. Peg down the innertent with p rovided pegs.
4.  Mount the guy ropes.  Secu re the guy ropes  with provided  stakes  (closed  en-
trance).  Now  exe rcise  the up right poles  (D) in position.  Do not allow too much 
tention to the flysheet.

nétration d’eau dans les four reaux) en l’acc rochant par les 4 c rochets.
2.  Dresser  maintenant  la tente,  portes  fermées.  Commencer  par positionner  les 
arceaux  marqués  en rouge,  puins  les  arceaux  marqués  an bleu et enfin les  arceaux 
marqués  en vert.  Le  sangle  à l’intérieur  de la tente indique la largeur exacte.  Fixer 
le double  toit au sol:  utiliser  les  sa rdines  pour fixer  les  anneaux  des  goupilles  et les 
piquets  pour les  autres  points  d’arrimage.  Attacher  le double-toit  aux  arceaux  en 
nouant les co rdons cousus au double toit.
3.  Ouvrir  la tente et étaler  la tente interieur de façon  à ce  que les  portes  soient  face-
à-face.  Acc rocher  la tente interieur aux  points  d’encrage  prévus  en commençant 
par l’arrié re. Fixer le tapis de sol à l’aide des piquets. 
4.  Attacher  les  haubans  aux  points  d’haubanage.  Tendre la tente,  portes  fermées, 
par les  haubans  arrimés  à des  sa rdines.  Eviter  toutfois  d’exe rcer  trop de tension 
sur  la tente.  Enfin,  assembler  les  2 mâts  de relevée  (D). A l’aide  de 2 co rdes  trans -
former l’entrée en auvent.

(GB) Pitching instruction MON TANA
1.  Two persons  are neccessary  to erect  the tent. Sp read  out the flysheet  on claer 
and even surface,  ensu re that the zippers  are closed.  Fit the pole sections  togeth-
er. Thread  the colour  marked  pole set  through the cor responding  colour  marked 
sleeves  and fix the poles  into the provided  pins.  Fix  the raincover  using  the pro-
vided hooks.
2.  Raise  the tent with closed  zippers.  Position  first  the red marked  poles  and follow 
the blue and g reen marked poles.
The  distance  band  measu res  the cor rect  width.  Position  the tent and anch  the 
flysheet  with provided  stakes  at each  co rner. Fix  the remaining pegging points  with 
provided pegs. Connect the flysheet and poles together with the ties and the fl y.
3.  Open  the flysheet  and position  the innertent (doors  face  to front). Fix  the inner-
tent by using the p rovided toggles. Peg down the innertent with p rovided pegs.
4.  Mount the guy ropes.  Secu re the guy ropes  with provided  stakes  (closed  en-
trance).  Now  exe rcise  the up right poles  (D) in position.  Do not allow too much 
tention to the flysheet.

4 x A

(D) Aufbauanleitung MON TANA
1.  Für  den Zeltaufbau  sind  2 Personen  nötig.  B reiten Sie  das  Außenzelt  mit ge-
schlossenen  Reißverschlüssen  auf dem Boden  aus.  Entfe rnen Sie  vorher Steine, 
Äste  und ande re spitze  Gegenstände.  Stecken  Sie  die Gestänge  zusammen.  Füh-
ren Sie  die farblich  markierten  Gestänge  durch die passenden  farblich  markierten 
Gestängekanäle  und stecken  Sie  die Enden  an beiden  Seiten  in die vorgesehenen 
Stifte. Befestigen Sie nun die Regenhaube.
2.  Richten  Sie  das  Zelt nun auf.  Bringen  Sie  zuerst  die rot markierten  Gestänge  in 
Position,  dann die Blauen  und zuletzt  die grün markierten.  Die Distanzbänder  geben 
dem Gestänge  die Form  vor. Bringen  Sie  das  Zelt in Position  und veranke rn Sie  es 
mittels  der Heringe  an den Ecken  und den übrigen Abspannpunkten  mit E rdnägeln. 
Verbinden Sie die Gestänge mittels der angebrachten Bänder am Außenzelt.
3.  Öffnen Sie  den Eingang  und legen Sie  das  Innenzelt  aus.  Achten  Sie  darauf, 
dass  die Eingänge  von Innen-,  und Außenzelt  übereinstimmen.  Befestigen  Sie  die 
Innenzelte  mittels  angebrachter  Ösen  am Außenzelt.  Veranke rn Sie  die Innenzelte 
mit E rdnägeln.
4.  Bringen  Sie  die Abspannleinen  an.  Spannen  Sie  das  Außenzelt  mit geschlos -
senen  Reißverschlüssen  ab.  Befestigen  Sie  die Anspannleinen  mittels  Heringen  am 
Boden.  Richten  Sie  die Aufstellstangen  auf (D). Achten  Sie  darauf,  dass  nicht zuviel 
Spannung auf dem Zelt ist.

1.  Le  montage  de la tente nécessite  2 personnes.  Etend re le double  toit sur  un 
sol  plat et dégagé  de toutes  pierres  ou objets  pointus.  S’assu rer que toutes  les 
fermetures  à glissié re soient  fermées.  Assembler  les  arceaux  (Il est  essentiel  que 
les  éléments  soient  bien emboîtes  dans  les  joints métalliques).  Glisser  les  arceaux 
marqués  en couleur  dans  les  fourreaux  marqués  du coloris  cor respondant  et fixer 
les  extrémités  des  arceaux  sur  les  goupilles.  Installer  le couv re-faîte  (êvitant la pé-
nétration d’eau dans les four reaux) en l’acc rochant par les 4 c rochets.
2.  Dresser  maintenant  la tente,  portes  fermées.  Commencer  par positionner  les 
arceaux  marqués  en rouge,  puins  les  arceaux  marqués  an bleu et enfin les  arceaux 
marqués  en vert.  Le  sangle  à l’intérieur  de la tente indique la largeur exacte.  Fixer 
le double  toit au sol:  utiliser  les  sa rdines  pour fixer  les  anneaux  des  goupilles  et les 
piquets  pour les  autres  points  d’arrimage.  Attacher  le double-toit  aux  arceaux  en 
nouant les co rdons cousus au double toit.
3.  Ouvrir  la tente et étaler  la tente interieur de façon  à ce  que les  portes  soient  face-
à-face.  Acc rocher  la tente interieur aux  points  d’encrage  prévus  en commençant 
par l’arrié re. Fixer le tapis de sol à l’aide des piquets. 
4.  Attacher  les  haubans  aux  points  d’haubanage.  Tendre la tente,  portes  fermées, 
par les  haubans  arrimés  à des  sa rdines.  Eviter  toutfois  d’exe rcer  trop de tension 
sur  la tente.  Enfin,  assembler  les  2 mâts  de relevée  (D). A l’aide  de 2 co rdes  trans -
former l’entrée en auvent.

(F) Notice de montage MON TANA

(GB) Pitching instruction MON TANA
1.  Two persons  are neccessary  to erect  the tent. Sp read  out the flysheet  on claer 
and even surface,  ensu re that the zippers  are closed.  Fit the pole sections  togeth-
er. Thread  the colour  marked  pole set  through the cor responding  colour  marked 
sleeves  and fix the poles  into the provided  pins.  Fix  the raincover  using  the pro-
vided hooks.
2.  Raise  the tent with closed  zippers.  Position  first  the red marked  poles  and follow 
the blue and g reen marked poles.
The  distance  band  measu res  the cor rect  width.  Position  the tent and anch  the 
flysheet  with provided  stakes  at each  co rner. Fix  the remaining pegging points  with 
provided pegs. Connect the flysheet and poles together with the ties and the fl y.
3.  Open  the flysheet  and position  the innertent (doors  face  to front). Fix  the inner-
tent by using the p rovided toggles. Peg down the innertent with p rovided pegs.
4.  Mount the guy ropes.  Secu re the guy ropes  with provided  stakes  (closed  en-
trance).  Now  exe rcise  the up right poles  (D) in position.  Do not allow too much 
tention to the flysheet.

Stahlstangen 3-teilig
Arceaux en acier de 3 pièces
Aste in acciaio da 3 pezzi
ø 16mm / 165cm
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Verbindungsstück
Giuntura
Raccord


